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HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Oprichting van een Meldpunt voor bijtincidenten

Art. 2

Binnen elke politiezone wordt een Meldpunt opge-
richt waar alle bijtincidenten met honden aangegeven
worden. Elkeen die bij de uitoefening van zijn beroep
geconfronteerd wordt met een bijtincident, dient dit te
melden aan het Meldpunt van de politiezone waartoe
de gemeente behoort, waar hij of zij zijn of haar beroep
uitoefent.

Elke politie-inspecteur die kennis heeft van het be-
staan van een hond die gevaar oplevert voor mensen
of huisdieren, moet de informatie onmiddellijk meede-
len aan het meldpunt van de politiezone waartoe de
gemeente, waarin men zijn beroep uitoefent, behoort.

Elke verzekeringsmaatschappij die een verzoek tot
schadeloosstelling wegens een bijtincident ontvangt,
moet de informatie onmiddellijk meedelen aan het meld-
punt van de politiezone waartoe de gemeente, waarin
het bijtincident plaatsvond, behoort.

Elke rechtbank, waarbij een vordering wordt inge-
leid met betrekking tot de aansprakelijkheid als gevolg
van een bijtincident, moet de informatie onmiddellijk
meedelen aan het meldpunt van de politiezone waar-
toe de gemeente, waarin het bijtincident plaatsvond,
behoort.

Alle in het eerste lid bedoelde aangiften en alle in
het tweede, derde en vierde lid bedoelde informatie
wordt onverwijld meegedeeld aan de centrale gegevens-
bank van honden.

De Koning bepaalt de werking van dit Meldpunt.

CHAPITRE PREMIER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

CHAPITRE II

Création d’un point de contact accidents par
morsure

Art. 2

Il est créé au sein de chaque zone de police, un
point de contact où sont déclarés tous les accidents
par morsure de chiens. Toute personne qui est con-
frontée à un accident par morsure dans l’exercice de
sa profession est tenue de le déclarer au point de con-
tact de la zone de police dont fait partie la commune
dans laquelle elle exerce sa profession.

Tout inspecteur de police qui a connaissance de
l’existence d’un chien qui présente un danger pour les
personnes ou pour les animaux domestiques est tenu
de communiquer sans délai l’information au point de
contact de la zone de police dont fait partie la com-
mune dans laquelle il exerce sa profession.

Toute entreprise d’assurance qui est saisie d’une
demande d’indemnisation en raison d’un accident par
morsure est tenue de communiquer sans délai l’infor-
mation au point de contact de la zone de police dont
fait partie la commune dans laquelle l’accident en ques-
tion a eu lieu.

Tout tribunal saisi d’une action en responsabilité fai-
sant suite à un accident par morsure est tenu de com-
muniquer sans délai l’information au point de contact
de la zone de police dont fait partie la commune dans
laquelle l’accident en question a eu lieu.

Chaque déclaration visée au premier alinéa et cha-
que information visée aux alinéas 2, 3 et 4 sont trans-
mises sans délai à la banque de données centrale des
chiens.

Le Roi fixe les règles de fonctionnement de ce point
de contact.
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HOOFDSTUK III

Oprichting van een centrale gegevensbank van
honden

Art. 3

Er wordt een centrale gegevensbank van honden
opgericht. De centrale gegevensbank moet voor elke
hond de volgende gegevens bewaren:

a) het identificatienummer van de hond, zoals be-
paald in het koninklijk besluit van 28 mei 2004 betref-
fende de identificatie en de registratie van honden;

b) in voorkomend geval, het polisnummer van de
aansprakelijkheidsverzekering tot dekking van iedere
schade die de hond kan veroorzaken.

c) alle eventuele strafrechtelijke veroordelingen we-
gens daden van geweld tegen zaken of personen van
de eigenaar. Deze gegevens worden beschermd op de
wijze bepaald in de wet van 8 december 1992 tot be-
scherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte
van de verwerking van persoonsgegevens;

d) alle eventuele bijtincidenten van de hond;

e) de identificatienummers van alle rechtstreekse
verwanten, zowel in de rechte lijn als in de zijlijn, van
de hond;

f) een DNA-staal van de hond;

g) een eventuele training van de hond.

De Koning bepaalt de voorwaarden van aangifte en
registratie van de gegevens bepaald in het vorige lid b)
tot en met g). Hij bepaalt de werkingsregels van de
centrale gegevensbank.

De Koning kan de centrale gegevensbank met bijko-
mende gegevens uitbreiden. Hij kan om budgettaire re-
denen de uitvoering van het eerste lid, e), f), en g)
uitstellen voor een door Hem te bepalen termijn.

De burgemeester kan vragen dat het orgaan dat de
centrale gegevensbank beheert, hem toegang verleent
tot de informatie betreffende honden waarvan de eige-
naars of de bewaarders hun woonplaats hebben op het
grondgebied van zijn gemeente.

Het beheer van de centrale gegevensbank valt on-
der de bevoegdheid van de FOD Volksgezondheid, Vei-
ligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, met

CHAPITRE III

Création d’une banque de donneés centrale des
chiens

Art. 3

Il est créé une banque de données centrale des
chiens, qui conservera, pour chaque chien, les don-
nées suivantes:

a) le numéro d’identification du chien, au sens de
l’arrêté royal du 28 mai 2004 relatif à l’identification et
à l’enregistrement des chiens;

b) le cas échéant, le numéro de la police d’assu-
rance en responsabilité civile couvrant tout dommage
que l’animal pourrait occasionner;

c) toutes les éventuelles condamnations pénales
pour des faits de violence aux biens ou aux personnes
dont a fait l’objet le propriétaire. Ces données sont pro-
tégées conformément à la loi du 8 décembre 1992 re-
lative à la protection de la vie privée à l’égard des trai-
tements de données à caractère personnel;

d) tous les accidents par morsure impliquant le chien;

e) les numéros d’identification de tous les parents
directs du chien, tant en ligne directe qu’en ligne colla-
térale;

f) un échantillon ADN du chien;

g) un stage éventuel du chien.

Le Roi fixe les conditions de déclaration et d’enre-
gistrement des données visées à l’alinéa précédent, b)
à g). Il fixe les modalités de fonctionnement de la ban-
que de données centrale.

Le Roi peut prévoir d’alimenter la banque de don-
nées de données complémentaires. Il peut différer, pour
des motifs budgétaires, l’exécution de l’alinéa 1er, e), f)
et g), pendant un délai qu’il lui appartient de fixer.

Le bourgmestre peut demander à l’organisme chargé
de la gestion de la banque de données centrale l’accès
aux données relatives aux chiens dont les propriétai-
res ou gardiens sont domiciliés sur le territoire de sa
commune.

La gestion de la banque de données centrale relève
de la compétence du SPF Santé publique, Sécurité de
la Chaine Alimentaire et Environnement, sauf pour ce
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uitzondering van de gegevens bedoeld in het eerste
lid, c), die beheerd worden door de FOD Justitie. Deze
laatste gegevens zijn alleen toegankelijk voor de offi-
cieren van justitie en politie.

HOOFDSTUK IV

De federale deskundigencomités inzake
gevaarlijke honden

Art. 4

De Koning richt per provincie een federaal deskundi-
gencomité inzake gevaarlijke honden op, dat wordt sa-
mengesteld door de gouverneur en dat bestaat uit drie
leden:

— 1 dierenarts, houder van een diploma van een
studie gedragsproblematiek bij huisdieren;

— 1 hondenpsycholoog of -gedragstherapeut, hou-
der van een diploma van een studie gedragsproblema-
tiek bij huisdieren;

— 1 jurist.

Het deskundigencomité verstrekt advies op verzoek
van de burgemeester of van de gouverneur, en dit schrif-
telijk binnen de week na ontvangst van het verzoek, of
op eigen verzoek. Het moet in zijn advies rekening hou-
den met de ernst van de feiten en met de gegevens die
het kan raadplegen in de centrale gegevensbank.

Indien een lid van het deskundigencomité eerder
betrokken was bij de behandeling of begeleiding van
een dier, wordt het bij het geven van advies over het
specifieke geval, vervangen door een lid dat behoort
tot dezelfde beroepsgroep van een deskundigencomité
van een andere provincie.

De Koning voorziet in een jaarlijke opleiding voor de
leden van de federale deskundigencomités voor ge-
vaarlijke honden.

HOOFDSTUK V

Bevoegdheid van de burgemeester

Art. 5

Indien een hond gevaar oplevert voor mensen of huis-
dieren, kan de burgemeester op eigen initiatief of op

qui est des données visées à l’alinéa 1er, c), qui sont
gérées par le SPF Justice. Ces dernières données ne
sont accessibles qu’aux officiers de justice et de po-
lice.

CHAPITRE IV

Les comités fédéraux d’experts sur les chiens
dangereux

Art. 4

Le Roi crée dans chaque province un comité fédéral
d’experts sur les chiens dangereux, constitué par le
gouverneur et composé de trois membres:

— 1 vétérinaire, titulaire d’un diplôme d’études dans
le domaine de la problématique du comportement des
animaux domestiques;

— 1 psychologue canin ou comportementaliste ca-
nin, titulaire d’un diplôme d’études dans la problémati-
que du comportement des animaux domestiques;

— 1 juriste.

Le comité d’experts rend un avis à la demande du
bourgmestre ou du gouverneur, et ce, par écrit, dans
la semaine qui suit la réception de la demande d’avis,
ou encore d’autorité. Il rend un avis qui tient compte de
la gravité des faits et des données qu’il a pu consulter
auprès de la banque de données centrale.

Si un membre du comité d’experts a participé pré-
cédemment au traitement ou à l’accompagnement d’un
animal, il est remplacé, au moment de prendre un avis
sur le cas spécifique, par un membre appartenant au
même groupe professionnel d’un comité d’experts d’une
autre province.

Le Roi prévoit une formation annuelle pour les mem-
bres des comités d’experts fédéraux sur les chiens
dangereux.

CHAPITRE V

Compétence du bourgmestre

Art. 5

Si un chien présente un danger pour les personnes
ou pour les animaux domestiques, le bourgmestre peut,
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verzoek van een belanghebbende persoon, de eige-
naar of de bewaarder van de hond bevelen maatrege-
len te nemen om gevaar te voorkomen. Hij kan hier-
voor advies vragen aan het federaal deskundigencomité
van zijn provincie en de centrale gegevensbank raad-
plegen. De Koning stelt een lijst op van de mogelijk te
nemen maatregelen.

Art. 6

Indien de eigenaar of de bewaarder van de hond ver-
zuimt de maatregelen bedoeld in artikel 5 te nemen,
kan de burgemeester bij politiebesluit bevelen de hond,
op kosten van de eigenaar, te laten onderbrengen op
een plaats die geschikt is voor de opvang en de bewa-
ring van het dier.

Artikel 9, §§ 2 tot 5, van de wet van 14 augustus
1986 betreffende de bescherming en het welzijn der
dieren is van toepassing.

Om de hond die naar een opvang- of bewaarplaats
is gebracht terug in zijn bezit te krijgen, moet de eige-
naar of de bewaarder van de hond de maatregelen uit-
voeren die de burgemeester heeft bevolen.

Art. 7

In de gevallen waarin de hond een persoon gebeten
heeft, kan de politie op bevel van de burgemeester en
na eensluidend advies van het deskundigencomité, het
dier ambtshalve in beslag nemen.

Art. 8

Indien het gevaar dat de hond voor personen of huis-
dieren oplevert zulks rechtvaardigt, kan de burgemees-
ter, na eensluidend advies van het deskundigencomité,
bevelen dat het dier, op kosten van de eigenaar, door
een dierenarts wordt gedood.

HOOFDSTUK VI

Bevoegdheid van de gouverneur

Art. 9

Tegen de beslissing van de burgemeester zoals be-
doeld in artikelen 5 tot 8 kan bij de gouverneur verzet
gedaan worden. De gouverneur raadpleegt het deskundi-
gencomité.

de sa propre initiative ou à la demande de toute per-
sonne concernée, ordonner au propriétaire ou au gar-
dien du chien de prendre des mesures préventives con-
tre le danger en question. Il peut demander à cette fin
l’avis du comité d’experts fédéral de sa province et
consulter la banque de données centrale. Le Roi dresse
une liste des mesures à prendre éventuellement.

Art. 6

Si le propriétaire ou le gardien du chien néglige de
prendre les mesures visées à l’article 5, le bourgmes-
tre peut, par un arrêté de police et aux frais du proprié-
taire, placer le chien dans un lieu adapté à l’accueil et
à la garde de celui-ci.

L’article 9, §§ 2 à 5, de la loi du 14 août 1986 relative
à la protection et au bien-être des animaux est appli-
cable.

Pour reprendre possession du chien placé dans un
lieu d’accueil ou de garde, le propriétaire ou le gardien
du chien doit exécuter les mesures ordonnées par le
bourgmestre.

Art. 7

Dans les cas où le chien a mordu une personne, les
services de police, sur ordre du bourgmestre après
avis conforme du comité d’experts, sont habilités à
saisir l’animal.

Art. 8

Si le danger que le chien représente pour les per-
sonnes ou les animaux domestiques le justifie, le bourg-
mestre peut, sur avis conforme du comité d’experts,
ordonner qu’il soit euthanasié par un vétérinaire, aux
frais du propriétaire.

CHAPITRE VI

Compétence du gouverneur

Art. 9

La décision du bourgmestre, telle qu’elle est visée
aux articles 5 à 8, peut faire l’objet d’une opposition
auprès du gouverneur. Ce dernier consulte le comité
d’experts.
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Indien in het geval, bedoeld in artikel 5, de burge-
meester geen gevolg geeft aan een verzoek kan dat
aan de gouverneur worden gericht door een belang-
hebbende persoon. De gouverneur raadpleegt het
deskundigencomité.

De gouverneur kan het deskundigencomité opdracht
geven om een hond, op kosten van de eigenaar, te
onderwerpen aan een agressietest en een risico-eva-
luatie of aan een van beide. De Koning bepaalt de voor-
waarden van deze test. Nadat het deskundigencomité
over deze test aan de gouverneur binnen een door de
Koning te bepalen termijn verslag heeft uitgebracht,
bevestigt of verbreekt de gouverneur de beslissing van
de burgemeester en kan hij eventueel bijkomende voor-
waarden opleggen aan de eigenaar of de bewaarder
van de hond en aan de eigenaars of de bewaarders
van honden die, in de rechte lijn of in de zijlijn, verwant
zijn met de hond die getest werd, of aan elk van de
eigenaars of de bewaarders afzonderlijk.

Indien de eigenaar van de hond zijn verblijfplaats
heeft buiten het ambtsgebied van de gouverneur, zendt
deze het verslag over aan de gouverneur onder wiens
ambtsgebied die verblijfplaats valt.

HOOFDSTUK VII

Aansprakelijkheidsverzekering

Art. 10

De Koning kan, in overleg met de verzekeringssector,
iedere eigenaar van een hond opleggen om een
aansprakelijkheidsverzekering af te sluiten. Deze ver-
zekering moet iedere schade dekken die het dier kan
veroorzaken.

HOOFDSTUK VIII

Gedragscode

Art. 11

Alle honden op de openbare weg of op openbare
plaatsen, ook in parken, moeten aan de lijn worden
gehouden zodat hun eigenaar of bewaarder ze volledig
onder controle heeft.

Lorsque, dans le cas visé à l’article 5, le bourgmes-
tre ne donne pas suite à une demande, celle-ci peut
être adressée au gouverneur par toute personne con-
cernée. Le gouverneur consulte le comité d’experts.

Le gouverneur peut charger le comité d’experts de
soumettre un chien à un test d’agressivité et/ou à une
évaluation du risque, et ce, aux frais du propriétaire.
Le Roi fixe les conditions de ce test. Une fois que le
comité d’experts a fait rapport sur ce test au gouver-
neur dans un délai à fixer par le Roi, ce dernier con-
firme ou réforme la décision du bourgmestre et il peut,
le cas échéant, imposer des conditions supplémentai-
res au propriétaire ou au gardien du chien et aux pro-
priétaires ou aux gardiens des chiens parents en ligne
directe ou en ligne collatérale, du chien testé, ou à
chacun de ces propriétaires ou de ces gardiens sépa-
rément.

Si le propriétaire du chien a sa résidence dans un
territoire qui ne relève pas de la juridiction du gouver-
neur, ce dernier transmet le rapport au gouverneur qui
a la circonscription administrative en question dans sa
juridiction.

CHAPITRE VII

Assurance en responsabilité

Art. 10

Le Roi peut, en concertation avec le secteur des
assurances, imposer à tout propriétaire de chien de
souscrire une assurance en responsabilité civile. Cette
assurance doit couvrir tout dommage qui pourrait être
occasionné par l’animal.

CHAPITRE VIII

Code de conduite

Art. 11

Tous les chiens circulant sur la voie publique ou dans
les lieux publics, en ce compris les parcs, sont tenus
en laisse, de manière telle que leur propriétaire ou gar-
dien en ait la totale maîtrise.



8 2822/001DOC 51

K A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20072006

Art. 12

De eigenaars of bewaarders van honden treffen de
nodige maatregelen om te voorkomen dat hun hond de
openbare rust of de rust van buurtbewoners verstoort
met aanhoudend geblaf of gehuil.

Art. 13

De eigenaars of bewaarders van honden beletten
dat ze de trottoirs, voetgangerszones, pleinen en speel-
terreinen alsook de belendende constructies bevuilen
met hun uitwerpselen. Ze dienen er daarom op toe te
zien dat de hond alleen op aangegeven en daartoe in-
gerichte plaatsen of in de straatkolken op de openbare
weg aan zijn natuurlijke behoeften voldoet, behalve
wanneer die zich bevinden op voetgangersoversteek-
plaatsen of bij haltes van het openbaar vervoer.

Art. 14

Onverminderd artikel 4, § 2, van de wet van
14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het
welzijn der dieren, zien de eigenaars en bewaarders
van honden erop toe dat hun eigendom dusdanig
omheind wordt dat hun hond niet kan ontsnappen.

HOOFDSTUK IX

Het africhten

Art. 15

Het africhten voor pakwerk van honden is alleen bij
de hondenselectie en competitie toegestaan onder toe-
zicht van een door de FOD Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu erkende vere-
niging of club.

Art. 16

Alleen de africhters en de verantwoordelijken voor
de hondenselectie die in het bezit zijn van een
bekwaamheidsbewijs, kunnen honden africhten voor
pakwerk en zich het hiervoor benodigde materiaal aan-
schaffen.

Art. 12

Les propriétaires ou gardiens de chiens prennent
les dispositions nécessaires pour éviter que leur chien
ne trouble la tranquillité publique ou le repos des habi-
tants par des aboiements intempestifs ou des hurle-
ments répétés.

Art. 13

Les propriétaires ou gardiens de chiens empêchent
ceux-ci de salir par leurs excréments les trottoirs, les
zones piétonnes, places et aires de jeux, ainsi que les
constructions se trouvant aux abords. À cette fin, ils
veilleront à ce que le chien ne fasse ses besoins natu-
rels qu’aux emplacements signalés et aménagés à cet
effet ou dans les bouches d’égout des voies publiques,
à l’exception des parties de celles-ci se trouvant à l’in-
térieur des passages pour piétons et aux emplacements
d’arrêt des véhicules de transport en commun.

Art. 14

Sans préjudice de l’article 4, § 2, de la loi du 14 août
1986 relative à la protection et au bien-être des ani-
maux, les propriétaires ou gardiens de chiens veillent
à clôturer leur propriété de manière que leur chien ne
puisse s’en échapper.

CHAPITRE IX

Dressage

Art. 15

Le dressage des chiens au mordant n’est autorisé
que dans le cadre des activités de sélection canine et
des compétitions encadrées par une association ou un
club agréés par le SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaine Alimentaire et Environnement.

Art. 16

Seuls les dresseurs et les responsables d’activités
de sélection canine qui sont titulaires d’un certificat de
capacité peuvent exercer l’activité de dressage des
chiens au mordant et acquérir le matériel destiné à ce
dressage.
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Art. 17

Het bekwaamheidsbewijs, bedoeld in artikel 16, wordt
door een door de minister die de Volksgezondheid on-
der zijn bevoegdheid heeft, erkende vereniging afge-
geven wanneer de kandidaat in een door de vereniging
georganiseerd examen bewijst dat hij het dier kan lei-
den, onder controle houden en bevelen. Een ministeri-
eel besluit bepaalt de voorwaarden waaraan de vereni-
gingen moeten voldoen om erkend te worden en de
voorwaarden om een bekwaamheidsbewijs af te ge-
ven.

Het bekwaamheidsbewijs wordt gehomologeerd door
het gemeentebestuur van de verblijfplaats van de
africhter of de verantwoordelijke. Het bewijs is vijf jaar
geldig. Het vervalt automatisch wanneer de houder een
veroordeling oploopt, wegens daden van geweld tegen
zaken of personen.

Art. 18

Bij het verkrijgen om niet of onder bezwarende titel
van materiaal bestemd voor het africhten voor pak-
werk van honden, moet de verkrijger zijn bekwaam-
heidsbewijs overleggen aan de persoon die het materi-
aal verkoopt, schenkt of op een andere wijze ter
beschikking stelt.

Art. 19

Het verkrijgen wordt opgetekend in een bijzonder
register gehouden door de persoon die het materiaal
verkoopt of schenkt.

Dit register moet ter beschikking worden gehouden
van de politie en de overheden die belast zijn met de
uitvoering van deze wet.

HOOFDSTUK X

Sancties

Art. 20

Bij niet-aangifte van de gegevens zoals bedoeld in
artikel 3, eerste lid, a), b), f) en g), wordt de eigenaar
gestraft met administratieve geldboete van 26 euro. De
geldboete wordt opgelegd door de daartoe door de Ko-
ning aangewezen ambtenaar. De Koning bepaalt de for-
maliteiten van toepassing en inning.

Art. 17

Le certificat de capacité visé à l’article 16 est déli-
vré par une association agréée par le ministre qui a la
Santé publique dans ses attributions, au candidat qui a
réussi un examen organisé par celle-ci prouvant qu’il
est capable de diriger, de contrôler et de faire obéir
l’animal. Un arrêté ministériel fixe les conditions d’agré-
ment des associations ainsi que les conditions de déli-
vrance du certificat de capacité.

Le certificat de capacité est homologué par l’admi-
nistration communale du lieu de résidence du dres-
seur ou du responsable. Il est valable pour une durée
de cinq ans. Il devient automatiquement caduc lorsque
le titulaire fait l’objet d’une condamnation pour des faits
de violence aux biens ou aux personnes.

Art. 18

Lors de l’acquisition, à titre onéreux ou gratuit, de
matériel destiné au dressage de chiens au mordant,
l’acquéreur doit présenter son certificat de capacité à
la personne qui lui vend, lui offre ou met de toute autre
manière le matériel à sa disposition.

Art. 19

L’acquisition est consignée dans un registre spécial
tenu par la personne qui vend ou offre le matériel.

Ce registre doit être tenu à la disposition de la po-
lice et des autorités chargées de l’application de la
présente loi.

CHAPITRE X

Sanctions

Art. 20

En cas de non-déclaration des données visées à
l’article 3, alinéa 1er, a), b), f) et g), le propriétaire est
puni d’une amende administrative de 26 euros. Cette
amende est infligée par le fonctionnaire désigné à cet
effet par le Roi. Le Roi fixe les modalités d’application
et de recouvrement de l’amende.
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Onverminderd de eventuele toepassing van stren-
gere straffen waarin het Strafwetboek voorziet, wordt
het zich verzetten tegen of het niet-naleven door de
eigenaar of de bewaarder van de maatregelen of voor-
waarden opgelegd door de burgemeester of de gouver-
neur bedoeld in artikelen 5 tot 9 gestraft met gevange-
nisstraf van één maand tot drie maanden en met
geldboete van honderd euro tot duizend euro of met
een van die straffen alleen.

Onverminderd de eventuele toepassing van stren-
gere straffen waarin het Strafwetboek voorziet, wordt
elke overtreding van de bepalingen in de artikelen 11
tot 14 van deze wet gestraft met geldboete van vijftig
euro tot vijfhonderd euro.

HOOFDSTUK XI

Slotbepalingen

Art. 21

De gedragingen van honden gebruikt door de politie,
de douane en het leger tijdens opdrachten eigen aan
hun taken, worden niet als bijtincidenten beschouwd
voor de toepassing van deze wet.

Art. 22

Deze wet treedt in werking de eerste dag van de
derde maand na die waarin hij is bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad.

Sans préjudice de l’application éventuelle de peines
plus sévères prévues par le Code pénal, le proprié-
taire ou le gardien qui fait obstacle aux mesures ou
conditions imposées par le bourgmestre ou le gouver-
neur conformément aux articles 5 à 9, ou qui ne les
respecte pas, est puni d’une peine d’emprisonnement
d’un mois à trois mois et d’une amende de cent euros
à mille euros, ou d’une de ces peines seulement.

Sans préjudice de l’application éventuelle de peines
plus sévères prévues par le Code pénal, toute infrac-
tion aux dispositions des articles 11 à 14 de la pré-
sente loi est punie d’une amende de cinquante euros à
cinq cents euros.

CHAPITRE XI

Dispositions finales

Art. 21

Les comportements des chiens que la police, les
douanes et l’armée utilisent au cours de leurs mis-
sions ne sont pas considérés comme relevant des ac-
cidents par morsure pour l’application de la présente
loi.

Art. 22

La présente loi entre en vigueur le premier jour du
troisième mois qui suit celui de sa publication au Moni-
teur belge

Brussel, 14 december 2006
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